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1 hoes 44 l con e : 


| Mengone che ſtà piſtando i in un Mortaio, 49 0. 
8 877 10 un Ceſtello d erbe. ei 


Pen. 7 ˙57 To il giorno pita, Pita, 
Ob he vita amara ? rrifta. 5 

1 1 ͤ ² -w SS MW. 7 

Cbe anche lui piſtando va. N 3 

Piſta, Piſta u e Ie... V 7 

"Di mio caro padrone Moy” „ 5 

E un di quei- ſpeziali, I 

Che noi bada ne a vaſi, ne a ricette * 

E altro ſtudio non ha che le gargeſte, FR 
Ed io, povero grano | 
Che $0 leggere appena un rantinine, . 

Che non sò di latin wy 

1 3 ora da queſto, or da quel vaſp MI 

Le medicine agli ammalati a caſo. FE me 
Tutto il giorno pita, Pile, SSN. 
O che vita amara e irg het BE 
Ob che vita ; 


Is Cec. Chi. E qui, fi pud venire ? F 
. 4 Men. Si, venite, Cecchina. 

: "8 : x - Grazioſa contadina * „„ 
; i C0cſa avete di bello „„ 
—_— :. Ir quel vöſtro Ceſtelloeoes 0 
1 os 4 c” ho della Gramigna, 5 55 | hk 
ad ho della Cicoria, - © ; 
1 7 I delle Madreviote e 
BL... Raccolte queſta mane innanzi al ſole. * . 8 

L' erba per lo _— 25 ERS, 5 
E, il miglior rare e 
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4 Fa $ oops with the brenn 


:  Mengone, who ftandy' pounding at 4 Mertar, after- 
woardi Cecchina, with 1 Baſket of Herbs. 


| Men. I in tk da longs pounding, pounding, 9 
Wretched life with cares abounding. | | 

1 I feel in my beart ſtealing, We, 

Pounding too he can't forhear,' _ 

BG hue pounding, here and there. 


| 6 dear moſtit is one of thoſe Apothecaries, ho nei- 

© thet minds. comp tion: nor recipes, hits only ftudy is Wo: 

be neus papers; while I, poor wretch, who can 
1 ſearcely Fead "mY A,B, C, and don't hnow a frllable 

; "of Lat diſpenſe medicines io the ich, now out of 4 

7 * his V4 fel, aud a out of that, at tree 


All the da Ton; poundin , ounding 
_ Wretched life wp Cares ea, 
Pace a . eee, l 


Cec. Who's bere? May 1 . . 
Men; Yes, Cecchina, come in, ag nt country 
"Pu what have. you Ser that's « Gurtous in r 
aſtet | Rs. 
Cee. I have deg's graſs, fuccary, aud uin, gather 1 
this morning before. ſun riſe. 5 
Men. Herbs are * beſt e * an apathecory. 


ate 


, Give | 
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2 them Rp give them hen e 
14 4 1 5 "Cow: Sir, with your good leave, 
Men. Wor't you give them to ne? 
Coec. Vill you buy them? 2 
Mien. Certainly I'll buy them, _ * | 
Ccec. Then pay ve f, and n them you my 
_—}:<.* war ds. i , 
'My capital | is gender, . 5 | 
My riſk is ſmall enough, . _. 
Good payment ſhall - ca render i 
Who want to buy my ſtuff, 
I boots not to the yender, © 
Her ware excells all other. | 
\ With men to make a porher, Ft 
Will betier ue it off. Oe Eri. N 


7 


1 Meng gone, —— RR pronio, , then Lacindo and 
Men. Wat a roguiſh e a 1 wad take bes 
as it were, and purchaſe ber merchandizg. 
Som m. O rare news | Hear, bear bi. At Parisi is 
my very. original c A certain apothecary was 


guardian to a Joung dung lady, beautiful, rich and 
agreeable, and ſhe out of charity was married to 


Ws hi m. Now, does not this feem to mean Grilletia 

'- Men. 1 44 not know 147 you had ag tbe. | 
Sem. 1 have not married ber yet, but 1 will marry ber: 
Lu. Your ſervant, Mr." Sempronio. 


a Sem. Sir, yours, 
Lo. Be ſo obliging. Sem. "What is your command? 


0 N 3 Ly. To beg of vou, if res to make up ibi 
Ni recipe... Sem. fengone, do . e 
| | f | Med 
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; Evra pours n e 
* = . Ho poco q arriſchiar. | 5 1 1 0 a. 


Ma i ha da pagar „ e, e e 
a lo vorrd comprar. Ks „ : 7 
Non baſta che vi fia „ 


La buona\mercanzia ; . eee, e , 


Con gli uomini conuiene 


bel megoziar 5 | i . pita 8 [Parteé. | 


s c E N 4A 7 


5 e f poi Sempronio, indi Lucindo, 11 Pains. 
Nen. Che furba contadina | eo 

Quali la piglierci, Ty 

nd E la ſua mercanzia comprerei. | 1 


zem. Oh, belliſſima nuova! 
„ Senti, ſenti. A, Parigi, 8 
u mio caſo medeſmo originale. 


ETZ Po 8. 


vas Tutor d una pupilla 
md, Bella, ricca, garbata; nh 
to Ad ei per carita /e P ha ſpiſata. 
4 Ah! Non par che ſi parli. 245 
Di Grilletta, e di me? Mer. Ma che ſpolats 
: L' abbiate io non lo ss. 
ber, Sem. Non J ho ſpoſata; ma la ſpoſerd. 5 


Le. Servo, ſignor Sempronio. Sem. Padron mio. 
L.. Favoriſca. Sem. Che vi ole? 
1? [L. 8 ſe fi puole 


71 Di Di far yr ricetta. Sem Mengoe, a te. 
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'E Con buona "dh 
| Men. Non je volete dare? e 
Cie. Le volete comprate: ?? 


Men. Certo le t „ 1 nab” 
Cec. Prima Pagate, © poi vele dard. "5 1%: > 
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prego in ut, org e e ob * 
e af peſte ba fatto firage i EY an. 4 
— Lei ſi fidi di me, it 5 $i 
Son” uomo d' eſprridu za: 
Tra me, e il padrone non v Leise. 
Le. 81, sl, (Gia è una fiazione; OS 
Gia la mia medicinaz - PE OD he mw © 
- Che cerco, e che foſpires. E ſolo Albins) (a 
Pol. Servo, ſignor Speziale, Fe 
Sem. Ob, la peſte 6 un gran mole! - 9 5 
Vol. Dica. So: Cola volete? 
Vol. Certo medicamento, o ſia pozion — 
Sem. Parlate con Mengone. 80 
Men. St, parlat con me; EY 8”. 
Datemi la ricetta, 
Vol. Fecclk. 
Sem. Dite, ſignori miei, ene 
Siete voi dilettanti di novelle? Ra my ay 
Vol Signor 1 Lu. Qualche coſa. 8 
Sem. Queſta è una nuova grade. 
Un" Eunuco di quegli del frraghe> Er gr 27; 
 Unito ad una donna fu trovato +. a ene GUN 
E. il pever galantuom Þ hanno pier. 


975 lite f fare #9: Fudd 
£C 2 prove la e Kees 
I' alira prove. 


1 gran Hite Fe 


2 1 , 8 . : 0 1 7 , 
in be: #5 3 9 
„ W 405 mne * 2 3 
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Gia fon qui fol per e 


| 


Queſta e un altra mega... 
Ob ſentite come va! 
' Fra P Arena a. Verona, 


Per la loro nobiltd... UEeSt 
E di Roma il Cal, 1257 -, 


"Men a. ren VAR" 8 8 150 42 8 ey - 
Lu. Dear Ar, Jes „ 1 
Sew. The' plague has made great havocin Turkey? 
Men. Truft in me, 1 am 4 man 8 eiae W « 


a ulever ut thy 1 | 
| Lu. 1 don't doubt it. (This. 17 its piece of ee, 
the qnly medicine I'want- and b after is ens. } 8 


vol. Tour ſer uit) Mr." Apothecary. ' 


Y © 
> * 


Sem. arenen 0 N e 
Vol. Tell ne. enn 
Sem. ¶ ba ir herr ſpleafurs Þ. e 

Vol. A certain medicine, 7 det, — 0 


Sem. Speak to Mungane. A 
Mir er, tell the. what * want... Give m + he : 


Fer 


Vol. Here it 11. L only bufreſs here i is lune 3 

Sem. o 8 

Vol. N, r. 

Lu. Some affairs— 1 HR ES 

Sem. Here's a great piece of news. An eunuch of 
the Sn was caught in the embraces of a 
E and be. E NO man was * 55 


Other news it now w diſcloſe; - 

_ Liſten how the Rory goes. 

Twixt the circus of Verona * f 
And the ſteeple of Cremona, 5 55 
Will a litigation be FTE 

| Touching their antiquity, ©. 

One ſhall prove its vaſt extenſion, 

TL other plead its large dimenſion. 
As a right to noble pride, 5 
_ Rome's Coloffus? intervention 


Muſt the weighty ſtrife decide. ¶ Exit. 5 


: - e ky 
* 2 5 I Mg 
B 3 
” 7 ; | 
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is 4 — 
N 8 * ue - #4: 


Lu. Come, 3 male up the air ten, 1 
Vol. Prepore wy:drangl withonh Ae 
Nen. Flt jerwogin direvi. 11 rs * ET q _ 4 'T a ] 
| = gie, get. Wer | 
It " BY ES be in fo violent — (Devidedkeie, 1 
; ' don't unde ard p.) ago \ e \ 24 
. (4 dax's e. in iber hg a 
ol. (Grilletta does nat mate bir W 1 
Nen. (2 bis bas wyittca a i — 
J don't know whether be | Jays —— alt krre.) 
Pray, for what © ans 1220, damn dai? A - 56 
Lu. For an indigeſtion... N 40% 
Men. Good!. and this draught, whit n ft. 
, Tony J i for @ perfor that ra. alert 
Men. T1 underſtand ; each af yen Rall hae what ye 
= n and I ferve any 
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3 1 
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75 \. : E. IL N 
ol Fen can my condition OY 0 23 
A 15 apotbecary's m 3 5 
| Iraly a 0 ſuch * 1455 BY ot 


He has got a world > 
He at —— — 
A houſe, at Liſbon makes his gain; 
' The trade of Germany he fee . 
Olf France, ef En For and of 
la the farcheſt weſtern Ind, 
We the fruits of traffic 85 
If in puffing I outthine, 
I pretend not, nor delign 
Fer on gentlemen t“ impoſe. ; 
When he bids, no time 1 loſe, Se 
Their e to > ane 1 
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| Is. 1 tres ; 
_ Preſto la confeaigne; 


Ta: VIE- * 
(Diavolo! Non a u ricetra. * 
| Is: (Albina non fi verde.) 


ſcritto 
Non 38, fe dica qul, ſpirito 0 ale.) 
Dite d Per ent fervire - 


5 © _ Deb il me edicamento ? 2 

13 vno 9 pag patiſcę indig eſtione. 
Men. Buono ! } ueſta ge | 
v Aer chi vol la pfendete! 


Vol. Per uno che non — me Mad. 

Ven. Ho intefo? & heduno e 
Ava le cole ſue... 
Ora preſts vi ſervo: tutti due. | 

5 2 le flata s. 

eziale il Parra mio. 

5 in Italia non A dd. 

* A. in arm | 
hi 5 wy Jr Gs 

"4" Ok 1 ſig in Liſt vu, 
emmercae in . 


Siamo ayvezzi a tr ar. 

| Groſſe tonde | te vendo, 

7 Non intendo, non retendo + 

7 / Lor fignori corbellar. 
| Vado leſto, ſe comanda, 

Le te a * 


[+ Ae f. e ; Mes. (Quet Dou ; : 


z 2 410 
” * + 
3% 
' . | ' @ e 
4 0 N 0 
| | | | | | B 8 | , | . | 
* : | 2 2 * - 5 . : 
8 * * a s : \ 5 . £ i NH 


3 5 


J — 


hs 6 * A 
8 0 E N A 400. 2 by = a 
Label, V Volpino, bo 4 5 
To. Oh che bravo garzone] 15 
Vol. E ſimile al padrone. .. 4 « B 0 
Che per vedere. Albina., 7 

Solamente qui venni. Fab, "Ei; fol tanto. 

Ho finto di portare undi eta, . 8 11 RT 

Per parlare a Grilletta, cco il me Jeni 
Il. Via portatevi bene. yo 10 vorrei - 1. 
Vol. Io mi ritiro. a far la guafdia = 


4 Po oe 1 
4 | PEE, 


Poi farete per me voi pur lo ſteſſe 3 
Lu. Amor, dammi eoraggio- . (Non m' jen not. 
Queſti al certo e e % Oh, bella e 
Dal fortuna è la mia? AM, of Foca Pet 
Se di furto Mirarmi "he by 
Solamente potetef, e poi | lakiarmi: 1 85 
1 E pure ad un' »Amante wy | 10 . © 


N ciò di riſtoro. M. Ed a me es! 

Di tormento maggior. Vedervi apperia, 40 

Neĩè potervi ſpiegare il mio -tormento, 

E' un dolore, ben mio, che val) Per cento. 
Lu. Non temete, mia vita = 
Voſtro in breve ſard. Vor Apen 4, 
Di me, de' penſier miei Al. Dolce ii Wed 
Degli amanti è coteſto. Ah, p i ft cangia ker 
Dagli ſpoſi calor— L. Den, non temete. FS. 
Se tenero amator vi ſono adefl,” * r 1 
6 bell idol mio, ; ſempre] end 


Dua quei DJ amati rai . 


LEE . Ws 


V ed a ſeſpirar 7 
42 a Nel m mio cor non 77 5 maj... 15 


melt 8 0 E N a > u. 
Alulbina, poi Grilletta. 
4 Poco non e, che il genitor non m' abbia | 
\E lorpreſs e gridata, Oh fon pur ſtanca 


— 


1 Pate 


5 EL £7 CEN E mW 
ye and Volpino, afterwards: Pe \ 


| 


ol: Aud 7 aadeAelieve to bring Ape only to da 
an opportunity of ſpeaking to Grilletis. 
u. Here comes my aeloved. 


u. I wou'd not have . 
ol. Pl] withdraw and tand guard now, and, [you * 
Is the ſame for me bye and oye. \ 
„ tove 1 inſpire me'with courage. it 
In not miighen, this is pu ar Lacinil. 32 
my Beautiful Albina! What fortune Bave 1 5 


laat, and then leave me. 
u. And yet to a lower, even 16454 comfort." RED 
I. Aud to me it is @ greater torment ; ſcarcely to fee 


deu, not to be able to diſcloſe to you my pain, is a tor- 
ture, my dear, equivalent to an hundred other. 


ball be ihe ſovereign of me, and of my thoughts — | 
This is the ſweet language of lovers 3 but, alas, it 
ometimes changes when it cames from. the lips « 


puſbands, 


Alas, be not afraid, if I, my darling, am at pre- | 
nt the tender lover, I ſhall be always the ſame. 
Thoſe tranſcendant beams divine, 


Taught my gentle ſighs to heave, 
Ne'er can this fond heart of mine 
hay other flame receive. 


F 06-0=V--y 
Albina, afterwards Gellert 4 | 

My father was very near catching me, and ſeold- 
; at ne. J am weary of ſuffering, and 


Miss- 


I 


4 * 4 per! 1 x 
e 4 . F > 
4 8 
7 6 * * * - * 
5 9 ? * 2 1 : $7." 
5 5 * W _ 
OS wy 2 |; 
4 ay 7 


What a brave youth Vol. 7 year of FARE | 
u. Kan ſadly nn fer Tony We N : 
Albina. + 


ol. Amay with you, joy attend you.” | wn ce | . 


1 Small fertune enough, if ou can yy fee me 9 7 


. ee my life, 1 ſball ſhortlybe yours ; FEY 


Eri. . 


— V. ei, Whit 1 5 1 i U 


Fes, Abinas 
ab Im troubled with Sw of uu, e. 
ad 10 aſt my for a cordiah” . 


Wo Gil. 0! the moſt agreeable remedy for your fal 
—_: - 2 5 r N wy is a ba ET 
+. ſome buſband. : 


; Gril. Nay, Jaw! 4%, Il tl gow voy 1 
this is the fineſt cordial our uh can x vaks, wy 1 
felf labour under Jour 4 | 
| Al. Ab! Grillettal + : 
Bril. Grillettais 6, 5 80 wh will * by 
_ buſneſs caution, IS 
Ls - I | 
Al. A. bow? > 
* Gril. I know the wholy r 1 How that y. yu ar 
2} is love with Lutinds, and [ know" that you ri 
Biecauſe your father wont bear of #; but rid 
: me, and Pl! find a way to do you nal /: 
Al. Indeed, Grilletta, your words comfort me; by 
\ kindneſs J now feel joy REN ing, « and _ 
Solar in my Urra. 
Too eruel is the pain, 
Fe Gods, one's death to feel, 
_ to complain, „ 
Or che dire wund reveal. 5 


wren v. 
wy 1 Cella, afterwards Volpino. 

fn 'Gril: 1 am of ſuch a diſpafitien, that: ] tate 4 pl 
In doing for qthers what I wo- d bave done fi 
| elf. Vol. Grilletta t 
Gia Are ns 2 Vol iir 01 Jn 


5 


\ 


9 * i ; , - 
2 


I ſoffie „e ; penar— nn, Che nne a, 
as, nella ſpenjeria ? Ah En as 
Avendo il core opprefio, 2 1 
A mio padre un cordiale. „ 5] 
ri. Eh, per il voſtro male eee 
Il cordial ſaporico, I One a an 4 
Che potria riſanarvi è un delete. „ 
4. Ohimé! ri. Non arroſme. 
Ehi, Albina, ſentite; > e 
Queſto è il wiglior cordial pel bo 0 . 
E patiſco ancor' io quel male nn q 
. Ah, Grilletta! - Gri. Grille 
E una buona ragazza, 

Che farà cautamonte 1 fared fol, 
Ed aver anror carits per voi. 
/, Ma come? ri. Gia a0 tutto: 
Sd, che Lucindo amate,  _ 
E $6, che ſoſpirate, _ | 
Perche non vuole il L padre W wi, x” 
Ma fidatevi a me, ſapro ſervirvi. bo 
Al. In verita, Grillerta, 0 
Voi mi rinvigorite ; in grazie ve, 
. mio petto io ſentd 

r la gioia, e cedere il cormenta, * 


E pena troppo D 
, Sentirfi, ob Dio merir, 


J 

A t 
| 4 
4 

J 


Eos poter mai i oats 
bn Morir mi Ade. 5 1 2 Parte. x 
1 N CENA e 


+. Grilletta, poi Volpino. 
| Gri. 10 on Ai i duese, Ta I 
„ Mi piace far per gli altri 1 
ft Quel che vorrei per me venifle 4 
Vol. Grilletta ? Gr. Sirte matto? - 
. Perche? Grin Perche fapere, 


© 
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fl eee 461 4 4 2 2 at” 


g. * Us + lah PT Ty 20's. "OM 
4 as if wy ; ek 
7 E * 


7 1 * 


; * © 
£ Þ >" 'y NSN, 4 


„ * hg 


"IT 020574 104. 
Non vyol.ch* i io parli con neſſuno al mondo | 
Egli E ben ſciocco, * . . 4 


Se crede che Grillettta 0 jo - = 
Non voglia far 17 Tr oe i 400 G 


 Gri. Oh, io ſono ubbidiente al mio tutore. Son 
Fol. E pure con:Mengone fk 
Paſſa qualche amoretto. Gxi. Oh, v a 
Vet Non occor, che neg ate 
Di ſicuro lo sd. ri. Se lo 5 — eee 
Dunque da fatti miei cola volete ? 1 
Pol. Non conoſcete il buono:::- 
Eri. Tgnorancaccia i 10 ſon a 7 
Vol. Io vo' la voſtra forte procurando. 19. 
Eri. Ed io—Vol. Parlate pure. Gri. Ed io vi i mand 
| Caro Volpino"amabile \\' 4 255 e 
Siete de paxzi il RE, 5 Fg hn 
E ver, ſiete gal, mw CO 
Ma non 'piatete a me, © Ivy PO I I A 
Fon nata  Sfortumata, © g | Ee LO BO AHF 
| Non merto i! voſtro amor, 
= Paas, poverino. 18 e 
Saffrite il pigæicor. 5 
Val. Maladetta fortuna! Aucor mi bone! 
Baſta ; non ſon chi ſono, 8080 
Se non faccio vendetta. Ts 4 
Oh che cara fraſchetta! A eh ap gol 
Laſdcia me per ese . 
Mi tratta da buffone, 0 
E fa di me ſtrapazao. 


le, arte 


7 | 


- Ah, ſe trovo Mengone, io me L ammazzo! 


Amore nel mia petto 2 1 +) 
Si e 5 in — FEI N 


2 


2 475 — al pit— Letz UTE 


| | Wy 2 PSs Kok 
91 my ne will not all me to 1 Peak to ary 
bo 
Vol. 57 1 is very fool hh and wie, if be thinks that 
| Grilletta will be reftrain'd from. making. love. 
Gril, O Pm all obedience ta my guardian. 
Vol. And yet J0u paſs 4 few tender moments with - 
Mengone. Gril. O you are miſtaken. 
Vol. You need not deny, I know'it for à certainty. 
Gril. If you ue it then, what have t to do ws" 
me + 3 
Vol. You do not 1 whether Fra c 4 * a pee 
0 man for you. Gril. I am very ignorant, to be furs 
£ vol. 1 endeavour to raiſe your fortuns. = 
6 Gril, Aud 1— Vol. Speak out. 55 
do. Stil. And I beg not to be troubled with you any more, | 


Volpino, deareſt, ſweereſt, 
The king of blockheads crown'd,. 
= lovers tho* complearelt, 
My boſom cannot wound. 
1, born to hapleſs n 
Beſerve not ſuch a heart; 
IF | You, ſpite of all your courting, 
te, - Muſt bear your am'rous ſmart, (Exit; 


| Vol. Curſes fortune 1 She even jeers me—it is enough ; 
1 am not the man 1 am, if I dont have revenge. 0 
what a dear blooming girl! ſhe leaves me for Men- 
gone z ſhe treats me fot ridicule, and affronts me 
to my face. Oif 1 can but find Mengone, Pt * 
ſacre the fellow. | 


Love in my boſom buroing, 
9 To ſcornful fury turning, 
' My worthleſs rival ſpurning, 

O'ercome ] ſoon ſhall ſee. 
But ſhould he murder me? 


"ue" With heart both bold * u ec, | 
1“ encounter death I'm 1 
TY, , Death ? Yes, undaunted * 
rilletta, treacherous lady, 
Is Tn, thus will ſatisfy. | 


. 8 E E N EO VI. 
1 1 Room behind the Shan. IA 
Mengone and Grilletta, aſterwards Sempronio. 
Gril. My dear Mengone. Men. Grilletta. 
Gril Do you love? © © © 
Men. Hib—if my maſter — 
Gril. He's not coming now. Tell me, 45 you hoe me ? 
Men. I wou'd love you—but only I know my maſter 
loves you, and * am N of the. embraces of 4 
lor TAY 
Gril. Sure you 4 1 bear 4 little cudgelling for the 
ate 'of your beloved. 


[Evi 


Men. *Tis true, but my back do t underfland it in 


pat ligbi. 
Gril. Enough ; my SEN "Fs js not my father, and Dm 
at liberty to love whom I pleaſe. _ 
Men. But I ſhou'd be forry that any d Hur bunce— = 
Gril. Pooh, pooh ! let us Join hands. 
Men. Stay, fair and ſoftly. Gril. Come, come, let us 


do ſo, I am Jour, wife— Men. 1 am your huſband— 


here he is. Sem. What are you doing? 
Men. I was 3 Gril. Poor young man, be“ 
taken very ill, and 1 was feeling his pulſe. 
Sem. Let me feel it, Men. Feel it. | | 
Sem. There will be a great contention between 
the eaſtern and weſtern powers. 
Men. Pray, what is your opinion of my difarder ? 
Sem. There's uothing ails you, Men. Ab, _ 


if you did but know bow 1 fetl myſelf — 
Gril. Poor man, his diſorder is quite an inward one. 
Sem. Courage man; come and fift here; take and pound 


* 


/ 


Gi 


en 


Col cuore 2 e OBE 5 
Incontrerd la marte— 
La morte ? Sper a 5 2 8 
Grilletta traditora 


3 


Contenterd css. 5 55 I'Partel 
8 c E N A VHT |; 
Camers interna della Sporen, I 


Mengone, e Grilletta, indi Sempronio. 


6ri. Mengoncino. Men. Grille tta. Gri. Mi vuoi bene? 


Men. Zitto, che ſe il padron— ri. Per or non viene, 
Dimmi, ſe mi vuoi ben? Men. Te ne vorrei 
Ma ſo, che amata ſei dal mio e 
E temo le careaze del baftone. . 


"2 


Si può ſoffrire qualche baſtonita. © 


| Men, E' ver; ma la mia ſchiena 


Non I intende eosl. Eri. Via, finalmente 

I tutor non mi, e padre: e 

Poſſo amare chi vogP io. By 
Men. Non vorrei, che l im broglio 
Gri. Eh via diamci la mano. 4 
Men. Aſpetta, piano, piano. 

Pri. Prefto, facciam cos. 

Son tua ſpoſa Men. Tuo mano - Edle qui. 
Sem. Coſa fate ? Men. Dicevo— Gri. Poverino ! 

Si ſente male. Io gli taſtavo il polſo. 
Sem. Laſcia ſentir. Men. P 
Sem. Yue? effer la gran lit. 

Tra il Levante, e il Ponente. 1 | | 
Men. E ber. coſa vi pare ? - Soi Non kai vient 
Men. E pure ſe „„ 

Padron, coſa mi ſento-ʒʒhyb⁵ubnh ͤ 
Gril. Poverino ! Ha il ſuo mal tutto di FLA? a 
dm. Animo, ſetaceme:ð2 

Quelle poma piſtate: 
E voi, bella ——1AA 
C2. ;- ol 


| Per non iſtare orioſa 
Mondate la Cicoria, e p bene 
Farò qual coſa anch? i io. EU 


(200 


Vusò fare a modo mio 


Tra' ſignori, che adeflo 1 in wenn 


La diviſion del mare, e della terra. 


Nen. | Quanii ſon di queſta: rake 


Ea” 


Sem. 


4 2: 
Gril. 

A 2. 
Sem. 


1 granelli minutiffimi, 

| Tanti ſon, Grilletta i ſpaſi n, 

_ Che per te mi ſento al cor. 
Quante ſon dell' erbe tenere 

Le tagliette minutiſime, 
Tante ſon, Mengone amabile, . 

Le ſperanze del mio cor. 
La montagua al Re de 7 artari, 
La pianura al Re dell Indio, 
La marina al bravo Principe 
Del Mogol Imperator. 
Ab non 59 che coſa faccio Ei, 55 


Mentre ſcelgo. Men. Menire flaccis; | 


Tutto—Tutta v0 in Pre 
Ma ſenza il Muppamondo. 
Mi perdo, e mi confondo. 7 


Or, or deciderè; 


Stacciate, mondat 
Ed or. rilornerò. 122 
Sempronio e e andato via. 
Son qua, Grilletta mia. 


Concludere convien. 
Dammi la mano, o caro. 
Prendi la mano, o cara. 
nt, Sempronio vien. 
Ora d con fondamento 
Pioirò far lo ſpartimento | 


Della terra, e poi del mar, 
nn. ſetacciando, 


SZ = ©@ 


©, tk | 


N 


=> 


FS 


* theſe app apples an you, fair Grilletta, that you | 27 
gut 4 rdle, clean this endibe and ſerrel. 7 * 1 


up ſomet hing too. FPll mate, after my own way, the 
diviſion of the orean and Al Wand, veveees le bell. 


. 1 | h 1 0 


Men. 


. * 
* % 
1 — — — 9 $a 4 11 0 A 


How numerous afe the ſmalleſt grains, 5 
This powder which compoſe ? 5 


So many are the poignant pains 


For thee, my boſom knows. | 


As numerous as in cuttings here, 


I verdant herbs diſpart, 
So many hopes, Mengone dear, 


Inſpire. my. am'rous heart. 
To the great Cham, t fr billy land 
To India's king, the plain: 


The valiant Great Mogul ſhall **Y 


The monarch of the main. 


| Me N. 


Alas! of work I think no more. 
While I'm picking, Men. While I'm ifing, 
4. 1 perſpire at every pore. 


But without my map thus ſhifting, 


1 am puzzled. more and more. 


But Til refolve—come, ſift away, 
Keep picking herbs, I ſhall not ſtay. 
Sempronio's gone, my dear. 

Grilletta, I am here. 2 
Let's finiſh our career. 


Your hand for fondneſß Dee... 
My hand, dear charmer take. 


Huſh, bulh, he's coming back: 


Now 1 can, with great preciſion, 

Make a very nice diviſion 
Of the land, and of the ſea. 
 Tofling without intermiſion, 


Sruel 


- 
o 


\- 


Gn Mongſt the herbs ſo green and tender, 


7 22. + 


E 


Cruel anguiſh tortures me. 


1 1 my heart to love ſurrender. 5 5 
„ Rightly. this pace 3 e 
My compaſſes I lack. r 
Keep working on, 8 8 
While I am gone, 
And quickly Fll come back. \ 
Haſte, Grillettaz nymph divine, - 
Give thy lovely hand to mine. „8 
Yes, my beſt beloved, here. . 
Deareſt girl! Gil. My lover dear. 8 
O brave, O brave Is this 225 game 
In the nick of time I came 
Io diſcover all your play. 
en. Sifting I. Gril. I picking ſtood. 
] Gracelelt wretches hence away, 
| Deareſt Sir. Gril. My guardian good. 
I've diſcover'd all your play. 
- (Curſed fellow !) Sem. Hence NX. 
(Spiteful dotatd.) Sem. Hence, I fag 
My poor heart is ſtrangely 1 
SGracious pow'rs ! what can it be 
"Tis a torment paſt teletiting. 
12 what Ly oppreſſes me! 


e ibe Firft 48. 


4 


"$6 15 N BB. er 
A Room behind the Shops: 
Sempronio, afterwards Lucindo and Volpino: 


Lu. Sir, I am come to beg of 3 vu. Vol. Iwou'd re- 
queſt— Lu. Your daughter ; it W 


vd. Lu- ward — e 2 
I EO „„ 


| 0 23 » 
„ Jo mi ene tormentur. 
Grill. Fra! erbetta teneretta 
I mi. ſeuto imamorar. 
Sem. Per ſcioglier queſto paſo ©... 
ZBiſegno ho del Compaſſo. e 
' Or, . dd 15 vas 
Stacciate, mondate, 
„„ rn A 
Men. Preſto, preſto, Grillettins, 
LE Dammi, o cara, la manina. 
Gril. S, mio caro, eccola qua. 
Men. Cara. Gril. Caro. 
Sem. Bravi, bravi,. vi ho veduto © © 
Giuſto a tempo ſon venuto, 
Hi. ſcoperto come va, | | 
Men, Vd Hacciando. Gril. Yd mondands: | 
Sem. Diſgraziati, via di qua. *© | 
Men. Ma, fignore— Gril. Gnor 22 | 
Sem. Ho ſcope rto come vd. 
q (Maladetts 1). Sem. ia di 2 
(Che diſpetio ) Sem. Via di 18, 
Als un tremore nel mio core; 
Non 56 dir coſa ſara. © . 
Che tormento, che mi len, : 
2 708 che rabbia, che mi fa! 


Fi ine delP Atto Primo,” 


ATT Oo II. 


S Ee MN 1 
Camera interna della Spezieria, 
Sempronio, poi Lucindo, e V olpina. 
Lu, Signor, vengo a pregarvi— 
d, A domandarvi io ſono— 
1c. La figlia in ſpoſa. Vol. E la popill in in "TER 
„5 ä IN Sem. 


Im. 
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Lu. Ma perche la negate: * 
Pol. Perchè la rifiutate? 8 805 
Sem. Ho altro per la 9 1 n A RES 


n, 
+ * 81 
. 


| 4. Eh, capiſco, capiſto; 


— 
I 
A * 


24 8 | 
Sem. Ad ambi i in Res 18 N = 3 


Ed 


Anch' io riſponderò: +35 DW 
Signor no, ſignor no, bee od. 


ARE Ss. „ 24 
U * A 
r 4 44*-4 * 


Dico di nò, la mia ragione E queſts”, 
Tu. Sentite. Sem. Non ho tempo. Lu. Un bell 8 
E' venuto di Spagna. Sem. E che conta of 
Vol. E dalla Francia _—_ | 
Una vaga novella. . 
Sem. Raccontatela preſto: Oh far bella! A 
Lu. Dicono, che una cha e er 
D' un padre che con eſſa 
Uſava tirannia, LEA 
Col proprio amante e n' e ade via. 
Sem. In Spagna? Lu. Si, ſignore. 
Sem. Non mi piace; è una gran brutta novella, 
Vol. Sentite queſta, che ſarà pid bella. 


Un cerio tutore in Francia vi fas 9 
Che certa pupilla voleva far git. ' 
E un cetto amatore, che amore w— 7 
caro tutore diceva cosd. . FE 
Se voi la negate con tal dend; 
Saran baFonate, ua ſoz pie. [Parte 


Ma con tutta la bella novelletta 1 

Quel galantuom non averà Orilletta. e de 
Lu. Signore— Sem. Padron mio, 95 

Non voglio altre novelle. 
Lu. Una coſa dird pur troppo vera. 
Sem. Cios? Lu. In una parola 

Io vi chiedo, Signor, voſtra figliuola. 
Sem. Ed io con pochi accenti =. 

Dico, che lei fi vo nettare 1 denti, 


3 4 3 . 


0 


tC, 


"Sem: 7 1 _ ao bob of once ; 5 e 


| | Ar, 7 10 fr. 4 e 1 
Lu. But why, Y you deny her. WY = We 
Vol. Why do you e Þ her? | | 


Sem. 1 have other buf neſs. in bs beads 7 aura ns, 1 8 a 
A4 nd that's my reaſon. . et 8 = 
Lu. Hear what I have to ſay: e,, 2 NO 
Sem. I have not time. 1 
Lu. There's fine advites come frm ei, ES 


Vol. Aud ſtrange news- arvie'd from Föhn. 
Sem. \Relate it quickly: fare it * be Jomethi ing 1 


Lu. They FRY that a gil whoſe alben uſed” 1% ere 5 bl 


1 Vol. Hear this, eb is more agreeable. 


nd fain wou'd have tyranniz'd over- his Ward. 


And thus her dear guardian, her lover did greet, 


ben. 1 underſtand ou, 1 underſtand vo but 7011 


Sem. Your bumble ruin: Til bear nd nure ners. 


Sem. And J, in 4 very few - words, tell You * * 


( „ 0 


Sem. What are'they ? + 


EY 


der ful. 


#iz2 over ber, is Lene -off with her Tower.” 
Sem. In pain ? Lu. Yes, fir. {FACE 
Sem. I dow's lite it, it's a very ugly piere of news. 


A guardian in. France' was a cunning, old cafd,. , 
But. ſhe had a lover with fondneſs replete; 


If cruelly you the fair damſel refuſe, ; 
A mercileſs cudgelling quickly enſues. (Eu. SS | 
* all his fine news, 1 hes $244 man ill never get rw - I 
G © _ __ 
Lu. S 


Lu. What 1 am going to Joy 15 loo true, bowever. 
Sem. 'That is ro fay—— 
Lu. In one word, 1 requeſt your fat dads brer, fr. 


15 lick I chops fer 125 


* * : 
i * 6 
9 . 
gp b -- Jt 
> 3 
* 1 , 7 


A 
| "Lo, But, 4. why. are you fo n hk ave! 
n will feemea a. woes Fall K at * 


. 
This arm with worth "ALY 


The means of death ſhall find. 
O treacherous, cruel fate! 
0 father moſt unkind! 1 35 3 


Lern 5 7 
5 Sempronio, then Albina, 3 Grilletta. 
Sem. Albina is yet in ber infancy, there's. time enough 
= . zo marry ber; and the lovely Grilletta, in Mee of 
” every body, ſhall be my fx. 
Al. Here be comes, let's make it. 
Gril. hom are you afraid of? AL He'll jet Us. 
-  Gril. Never mind it. Sem. Your moſt obedient... 
= CGril. Zour ſervant, r. Al. Tur ſervant, fr. 
Sem. Well done, came pray what are Jou * in thi 
4.48 room? Gril. We only came 
| Sem. To ſee Volpino again. 2 Was wailing 
for you. Poor man | he was in r Jon 
Al. Your ſervant, fir. 5 
Sem. Do not go? 8 | 
Gril. Pm.your met deten, . 
| Se m. Harke, if I ſee you FEM with that ſet of 
Bn / Zeople, If I catch you in the fern Plague take me 
I dou? beat you well. 
{8 I know. not what holds me from being unruly, 
From ſlapping your faces, and beating you duly, 
From making your blood as in rivulets flow. 
Then they'll cry, I'm fo hot; death and fury 
| how now? 
| Who the deuce do you deal with ? Zounds 
hauſſeys, have done, 
This kindles my paſſion, and that 3 me on; 
Henceforth in a priſon I will you confine, 
1 or, O! I can't bridle chis 1 of mine. 1 
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inks mai Ii fler, | 
Cosi 2 perche? Voi mi vedlete 


Amante diſperato REES „ 
Cadere a? voſtri pie morto, e ſyenato. ps 
of Con deftra ardita e ferte 5 
Darmi ſaprò la morte. 
Perfido iniquo fato ft _ „ 
ä Barbar genitor ? age: e 
8 C E. N * i 
Sem promo, poi Mina, e Grilletta, | 
Sen. Albina &ancor ragazza, = 
- V' e tempo a maritarla; ER EE, 
h E Grilletta vezzoſa 3 „„ 
5 A diſpetto d' ognun ſara mia 3 „ 
ä Al Eccolo; andiamo via. Gri, Di che temete? 
A. Griderà. Gri. Coſa importa. Sem. Oh riverite! 
ri. Serva ſua. A. Serva ſua, Sem. Brave! ee 
Che fate in queſta ſtanza? 
- 555 Gri. Siamo venute— Sem. A riveder volpino? 3 
is | Lucindo v1 aſpettava z. 1 Gs „ 
Pooverino! per voi ſi diſperava. E 3 
2 Al, Serva ſua— Sem. Non partite ? 


Gri. La riveriſco. Sem. Udite. 
Se vi vedo parlar con quella grate "TAP 
Se vi trovo ſul fatto, „ 
Mi venga Þ anticor, ſe non vi batto lf 


Non fo chi mi tiene, che a forza di pugni 
Vi rompa il moftaccio, vi peſti ben bene, 

E un fiume di ſangue vi faccia veder. 
Poi dice che un uome-—Coſpetto ! Ma che + 2 
Oh diamine! A me? Coſpettonaccio | / 

Queſta mi ; PuzZica, quella mi ſtimola. 
' Dentro una carcere vi voglio chiudert, . 8 
Oe I la Jenna: non 50 . Tarte. 


1 Daz 1 Udite 


22 Viire? ? "On. 'E Ir? per queſto? 4 4 
Se verrà f occaſione, % i | of IL 1 
Io lo ſteſſo fard col mio NMengone. = 108 1 2 
4 Tutta in voi mi rimetto: e 
Solo da voi aſpetto . 2 ede. 
Ta pace e il mio N,ẽ,E“jt bo To, 
Se mi laſciate voi, Grilletta, 1 io moro. 5 


Ab, fe in un mar d Henni 
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Ho gid penato Gai: | 
Tempo s che-rieda oma | 
N La cara pace al cor. ue. 
1 r 
7 Grilletta, poi Mengone, indi C achim. 


Men. Eccola—Non vorrei 
Che il padron mi vedeſſe. Gri. Ehi, obs ne Ate ? 
Siamo ſtati ſcoperti. Men. lo lo diceyo ; EE 

E di peggio attendevo: 

5 Ferd non è paſſata; 
M aſpetto dal padran qualche Kats.” 
en. Ma concluder conviene, o dichiararſi 
Senza tanta paura, 
O laſciarci a drittura. 

. Laſciarci ? Non ho core ' WET 
Dichiararci? ho timore: VT 
Riſolvermi non s. E 

Gri. Convien che mi diciate 0 a. 0 nd. 

Men. Dir di si fifa preſto, Adds 
Ma poi—, Gri. Ma poi che cola? 2 

Mer. Se voi ſiete mia ſpoſa, N 
Caſa dira il padrone? 

0 Andate via, Babbione. 

Siete troppo di ſpirito meſchino; 
Sara meglio ch” io ſpoſi il mio Volpino, 

e. Brava ! Il voſtro Volpino! Ho intefo tutto. 

ey + pur, buon prò vi faccia, x 1 


f 88 


|, Hear me 

. bat this? 7 "IF an. opportunity 2 5 
ſha all do the Dry ſame thing with my Mengons. "Le 
AI. [rut entirely to you; 7 from you alone. exper? 


peace and camjorts 3 if Jou OR me, Grillettg,. * 
die. 
EY Hin rel en 5 
I've born a painful pa 
Tis time that, gladly Maag N Oe. 
e ſhould bleſs my heart. [E. 


FFF 
Grilletta, then Mengone, afterwards Cilia: | 
you Here foe is —1 wolld not have my maſter lee me 


i. WI ! what think you of it: ? We have been A. 
couer dl. 

en. 1 told you bow it wou'd be, and I expeed s- 

thing worſe, but it is not over yet, and 4 am ſtill 
afraid of ſome reproachful words from my maſter. 

pril. But we had better make an end of ibe affair, 

either by boldly declaring ourſelves, or breaking: off © 

aur connection outright, 

en. To break ef? My heart Fail. To declare ite. 

I am afraid; 1 know not how to reſolve. 

nl, You muſt anſwer me, either yes, or no. 

en. Yes is ſoon ſaid, but then— 

pril. But then what ? 

en. F you was to be * wiſe, wha * * 
master ſay? 

pril. Get you gone, you Blockead, you are too . 
bearted, I had much better marry my Volbino. 
en. Oh, by all means; your Volpino! I underſtand 
it all. 2 es, n bim, I proye much goed may 
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"ths FLIES buſy, 4 thief ka cruel eats} 
l Grit. (Jam really diſpleaſed.) . 
Cec. (Here's Mengone : now that I FROM fold u my berh 
© "and baſket, Pll amuſe myſelf with him a little.) 
Nen. (Here's Cecchina come in right time; faith, fel 
ferve very well to make Grilletta jealous.) 
Cec. Here am I come back from market. | 
Men. Good day to you, pretty girl, I bave been wait: 
8 ing an hour for e 1 Lfgh to fee you! | Pp 
. Gril. (O villain!) 1M 
Men. Come here, Ceccbina, let Us divert aufn A | 
SW 
Cec. Poob! I ſhar't res for ali Zo men. M 
Men. Juſt to paſs. time. __ | 1 
- Gril. (Worthleſs wretch 1) E 02 
Cee. My mother has taught me, and effabl aided it as q 
$ © maxim in my mind, 1 not to Play + the fool, but to 4 
=_ things in reality. 
_ Gril. Take care, young 1 men are ſametimes very 
= - impudent, but when they want 10 meddle with Jon, 
. - ber them your teeth, _ - 
Cee. Yes, yes, .never fear,” I am ; uſed to A or with 
Joung men; 1 Kae moſeif with blows and _ 
moſt notably. 


Men are ſuch teazing W | | 
That each his hand outſtretches 
At every girl to catch. _ 
I, courage every inch, 
985 Here give a horrid pinch, i 

= -* And there an ugly feratchy z 
This roars like any calf, | 

That ſhriller ſqueaks by half, 

While joking I, and mocking, . 
EF njoy a hearty, laugh. [Exit 
Gril. (I bave heard enough.) Men. (1 have reveng'l 
1 : ** well.) Gril. 3 * me On, that iht Cri 
13 3 ; | „ fy Me. 

WM 5 | | | 8 
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Cigna, tadrs afaſſina, crudelaccia. "2 406-4 
ri. (Mi diſpiace davvero.) Cec. (Ecco 8 
Or che Þ erbe ho vendute, e il Ceſtellino,  » - 
Divertirmi con lui vogl io un pochino.) _ 
Men. (Ecco a tempo Cecchina; in fede mia 


al A Grilletta yogl!! 1 10 dar geloſia. U SES — 

ce. Eccomi qui tornata dalla piazz aa. rt 
Men. Buon di, bella ragazza. - ; "= 
E un' ora che viaſpetto,  _ N 85 1 


Che ſoſpiro vedervi. Gri. (Oh maledetro!). 
Men. Venite quà, Cecchina; 

Divertiamoci un poco. n 
cc. Eh! agli uomini non vud ſervir di gioco- 75 
25 Men. Cosl per paſſatempo. Gri. n 
do C:c. Mia madre m' ha inſegnato, 

E m' ha fitta la coſa nel penfiero, 5 
Che non voglia ſcherzar; ma far davvero. 5 4 
Gri. Badate ben, fanciulla, i 3 
Che gli uomini talor ſono inſolenti; 
A chi vi vuol toccar, moſtrate i denti. 
Cec. Si, sl, non dubitate: 2 | 
Jo ſoglio far cosi co? giovinotti; 3 
Mi difendo co' pugni, e-1 Pizzicotti. 


Duefti uomini villani FE 
 Allungano le mani, © TT 
E vogliono toccar. „ 
Ed io principio a dar 
Un pizzicotto qud, 
Una graffiata ld. 
Gli faccio dire: abi! FIT - 

5 'Ghi fo gridare : obime] _ DP BE 

an, . . 

ng'l E non mi faccio ſtay. 1 © [Parte. 

cri. (Ho inteſo quanto baſta.) —— 

Mn. (Mi ſon ben vendicato.) Gril. Mi conſole, — 1 
5 Mengon garbato, 1 
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| Men. (Baſta, non le vuo dar pid geloſia.) 


"Cm. 


Che un” antünte“ ſua nd e e ; 2 J 
Men, Che vorreſte voi dir? ri Sd, 5 cdlei 
Una ſpoſa ſarà buona per lei. 


Orsd, Grilletta mia Gri. Vanne, briccone, 
Scellerato, bugiardo, maſcalzone. . 


Nen. Ma ſentite—. Eri. Ho ſentito, N 1 


Che ti ſei con Cecchina divertito- 


| Men. Ma lei Eri. Ma lei ti piace 
Men. Credetemi— Gri. Ho creduto 


A quello che ho ſentito, e che ho veduto. | 


Men. Alfine— Gri. Alfine, Ingrato, | 


Va, che più non ti voglio; 8 
Va, che di te mi ſpoglio d' ogni affetto, ; 
Em i ſtrappo il tuo cor fuori del ging 4 55 


Md, crudele, nel mio ſono | 
I tuo cor non voglio Piu. 
Sid ſi aca, e balza in 1. 
Eu lo ſento, eccolo qua, . 
„Won 10 voglio, il getto N. 
| Abi, mi reſta un fer * 
Senza core morirè! DE 
Traditore, dammi il mio, 


Dal tuo ſen lo Rrapperd. I oY [Parte 
_ Men. — rovinato] Ecco Grilletta | 


Perſa per me. Chi ne ha la colpa ?. Chi : 
Volpino. Ah, ſcellerato! Ah, tu ſei qui ? 


Rendimi il core di Grilletta; o Pare: ; or 


T' ammazzo in.queito iſtante. - 
Te la ridi? Mi burli? E lat tua amante! 2 
Dunque vo? morir io. La morte &R.. 


Veggo, che piano pian s* accolta qua. 


Venga, mi porti via; ne ſon contento. 
E ic * faccio teltamento. 


7 Af 


OQZ OA 28 mw A 


irt 


in thy preſence make my will, 


Le t 33_ J.- 
4a tafy 177. Mengone has found a miſtreſs bis 3 


| Men. What do you mean? 


Gril. Yes, yes; e l ze à very proper wife fot you. 

Men, (Enough; I won't make her Jarl any mort.) 
Come then, dear Grilletia—g—- | 

Gril. Begone, raſcal, ſeounarel, Har, . 

Men. But bear me. | 

Oril, I have heard that _ amuſed nurſe with Cecs 25, 
china. Men. But 

Gril. But ſbe is a favourite with you. 


Men. Believe me— 
Gril. My belief is given 170 bes 1 have beard and 


ſeen. Men. In ſhort— 


Gril. In ſhort, ungrateful wreich as you are, get you 
gone. I have nothing more to ſay to you. I diſmiſs 
every ſo ſoft regard for _ and rend Tu heart Laws | 


ever From my boſom. © ; 


Les, cruel man, my breaſt Jeviigla 
Jo baniſh thy falſe heart: 
It bounds, it beats, is ne'er a caſe— „ 
I feel it here, with ſmart. 
Lo! I reject it tho? for lack 
I die with pain oppreſt. 
My own, thou traitor } give me back ; 
III tear it from thy, breaſt, Exit. 


Men. O 1 am ruin'd! Grilletta is loft to me. Whoſe 
fault is it? Whoſe ? Volpino s. Ab, ſeoundrel | [ 
ab, art thou here? Reſtore me my Grilletta's Heart, 
er Fl murder thee this moment. Doſt thou laugh at 
it? Dot thou jeer me? Is ſbe thy lover? «Then 
will 1 die. I already Jee death a 2 by degrees. 
Let him come and take me off ; I am Jalliy', and 
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SGril. I am — 10 your will, 


| - 5 34 e 
Since grim Death, in been ade, 
Step 2 advances now ; ; 
1 muſt leave this earthly globe, 
And my every thing below. 
To my friends I freely give 
Many happier years to live. 
2 to Grilletta dear, 
This poor heart en ere 
Item, next but why ſuch haſte ? 
I ͤbequeath but hold—ar leaſt, - 
15 Death may be ſo kind to wait 5 
And give a little time to prate, 
Since he'll have me ſoon or late. 
Here my maſter comes, I ſee ; 
He may een be hang'd for me. 


Death in my own way I'll meet; : 
Yes, Þll die as I think fit, 4.55 Luk 
"Wa Þ - 3 
An Apothecary's Shop. ( 
| Grilletta, then Sempronio, preſently Volpino, after ; 
wards Mengone in a Notary's Dreſs. < 


Gril. Yes, yes, if it be only to ſpite the faithieſs Men 
gone, Ill marry the firſt man that aſks me. 


Sem. Grilletta, 1 have Jomething to tell you. ; 
Gril. Here am IJ. Sem. You are not to remain | 
maiden always, it's time for you to be married. | 
Gril. Very well, fir, I'm of the ſame opinion, bi c 
where's the buſband? Sem. My dear, I am be 
'Gril. 7ou? Sem. Perhaps you think that 1 amn 1 
worthy of you ? , 
Gril. Jes, 10 bave kim en uceoun - off that worth c 
fellow.) N g 


Sem. What ſay you? 
Sen 


len 


e 


M 


051. Si, * per fin diſperto 5 


„ 
Gia la wort in manto.nero, ,  _ 
Paſſo a paſſo a me ſen viene. 
N Ba os 2455 conviene, 3 
E qu? tutto ho 4a laſciar. | 
Laſcio dungue a" miei amici 
Vivere anni pit felici. 
A laſcio alla Grilletls 
eee —_— povero mio cor. 
Item, poi ma non & affretti. 
Laſcio dunque—ma piano aſpeiti; ; 
. F#averiſca d aſpettar. - I 
SCiaccbè marir degg io ; 
Poteſſi almen parlar. 25 
Come © entra, padron mio, 
Lei fi vada a. far ſquartar. 
e morir come vogl io, _ Wes 
o' morir come wa. [ Parte. 


SC E-N A IV. 


© Spezieria. 


6ri lletta, poi Sempronio, indi V. olpino, 4. 22 
a Notari. 


2 1 


A Mengon ſenza fede | x 

Voglio al primo ſpoſarmi, che mi chiede. 
Sem. Grilletta, ho da parlarvi. ori. Eccomi aur. 
Sem. Voi ſempre ſtar cos! 

Fanciulla non dovete: 

Tempo è di maritarvi. 


. Gri, E ben, ſignor, e queſto il genio mio: 


Ma lo ſpoſo q ual 8? Sem. Cara, fon' io. 
Eri. Voi? Sen. Vi ſembra forſe, 

Che di voi non ſia degno7 
Ori (Si, lo voglio ſpoſar per quelP indegno.) 


_ Sem.” Che dite? . Gri. Sono pronta 


A far quel che valere. : 
E 2 Sem. 


N 60 N : 9 
Sem. Or sl vedo, che ſiete 3 


19 Una figlia prudente. Ah, non avete 1 
1 Al mondo paragone 
it 


Gri. (Io di rabbig morir fard Mengone.) 8 
Vol. (Fortuna, ſe poteſſi 5 
Ingannare coſtui l' avrei pur caro.) 
Sem. Che comanda, ſignor ? Vol. Sonq il Notarg, 
Sem. Padrone, favoriſca. | 
Vorrei, ſe {i contenta, . . 
Formar frà me e Grilletta i 
Di matrimonio certa ſcritturetta. GEE.” 
Vol. (Colui mi diſſe i] vero.) Eccomi pronto. 
Sem. Grilletra, ecco il Notaro, + 
| Preſto portate carta e calamar . 1 
Gri. (Mi batte il core.) Vol. Dica 
Ciò che vuol, ch' io ſeriva, ed io la ſervirꝭ, 
gem. Scriva, ſignor Notaro, io detterd. 
Men. (Ah, razza maladetta ! | 
Fui a tempo avviſato./ 
Sem Chi è lei? Men. 9005 il Notaro. 
Sem. Non ve n' è pitt biſogno, | 
Lei è tardi arrivato. 
Vol. (11 negozio va mal. Sono iinkrogliato!) 
Men. Ma le ſono venuto a ſcomodarmi, 
| Biſogneri pagarmi. - Sem. Coſa dice? 
Pol. Dico, ch' io ſono il primo. 
Men. Ed io non mi confondo, | 
Scriverò, come vuol, primo, © ſeconda. 
Sem. Via, facciamo cosi. 
Avranno entrambi le mercedi ſue. 
| Seriveran tutti due. 
Una copia per uno. Son contenti? 
Men Contentiſſimo fon. Vol. Ma non vorrei 
Lem. Se ſi contenta lui, taccia ancor lei. 
Gri. (Qualche ſcena grazioſa ora m' aſpetto.) 
Sun. D' accordo tutti due ſcrivino, io detto. 
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\ ſhou'd rejoice at it.) 


Sem. M bat is your pleaſure, ou: ? 
Vol. I am tbe notary. 


Sem. Sir, your humble et walk in: I Won 14. with 
your leave, have the marriage articles drawn between | 


myſelf and Grilletia. 


Vol. (e has told me the truth.) Jam ready to do it. 


Sem. Grilletta, here is the notary ; brin 
an ink-ſtand here immediately. Gri. ( 


obey your orders. 


Sem. Well, now T find that you are 4 2 girl. 
ob, you have not your equal in the world, 7 
Gril. (1/hall make Mengone die with fury.) = 

Yol. (O Fortune! cou'd 1 but fling this fellow, bow N 


2 
ly Beart beats.) 
Vol. Tell me u hat you wou'd have me write, and * | 


Sem. Write, Mr, Notary; I will 22 


Men. (Ab, curſed ſet of people. 1 was adviſed e 't x in | 


right time.) Sem. Who are Joh, © Sir? 


Men. 1 am the Notary. 


Sem. V have no occaſion for you now. You are, come 
very late. Vol. (The affair goes on badly, 1 am dy- 
concerted.) Men. But if Iam come only to be diſap= 

pointed, you muſt pay me. Sem. What Jays he? 


Vol. 1 fay: that 1 am ihe firſt. 


Men. 1 don't care about that, 1 ſeal write as be pleaſes, 


Frſt or ſecond. 


Sem. Come, let us do in this manner ; thy Bal each 
| bave their reward, and ſhall both write, each of 


' them a copy. Will that ſatisfy them ? 


Men. 1 am very well contented, 
| Vol. But I wou'd not 
Sem. If he's contented, be you quiet. 


Gril. { Now Fm in expeftation of ſome drole ſcene. 5 
Sem. Let 7 bem I write ants, 1 ſhall diate. 


e paper an | 


By 


Pd. Grilletta. Men. Grilletta. F', At Hymen's- 8— 


Sem. Sempronio write plain, indeed. 42. Indeed. 
Sem. is. hereby bound to marry. A 2. Marry. 
Sem. And him her only deary. A 2. Deary. 


e. Speak away. Gri.Þ'll ſpeak outright. 


Sem... Firſt let me read. 


Sem. To weigh it Pre need. 
Mex. Nothing is wrong. 


02 


8 — tht adebtox, . | 
Paß engaged the lovely Grilletta. 


. Men, Glad ſhrine. 
Sem. With Mr. Az. With Mr. Sew. Sempronio to join. 
Fol. (Volpino.) Men. (Mengone you ought to lay,) 


Sem. Lord of all her wealth to know. A 2. N. 
Sem. No? Why. no? It yes muſt be. | 
Her portion falls to me. A2. To me. 
Sem. She has told me ſo herſelf. 
A2. Curſed elf. 
Sem. Are ye deaf 955 haldets too! 2 | 
Sure this method is quite new. + : 
A2. (Thus the matter will not end.) | 
Sem. Pr'ythee finiſh, . Men. Firſt, attend 3 
Such may be the girl's intent, w 7 
But .we muſt hear her conſent. . 


(But I'm not determin'd quite.) 
My heart my. guardian 1 KOs, 
Even till death. Az. Till death. Sem. How! 
Sl ſweur to love him. Sem. Cheriſh too. 
Vol. Love him. Men. Cheriſh, that will do. 
A4, Let them ſubſcribe i it. Ad Give the deed. 


Vol. Pooh! tis too long. 


42. Yet e're we. 1645 55 
We line by, 
Muſt it define, 3 


* - * „ 


— 


TS» + 
1  Golls preſente ſcrittura privata 


Refta accordata la Bella Grilletta. | 


Grilletta. Men. Grilletta. Sem. In matri» 
_ _-... Crimonics, Vol. In ma— Men. trimonio. 
bY: Con il Ignore. A 2. Signor. Sem. danpronip. 
1 2 ) Men. (Aung bino.) 
Senpronio; ſerivino bene. A 2. Onio. 
Lei promette di ſpoſarlo. A 2. Alo. 


A con tale promiſione. A 2. One. 
1 ſuoi beni gli dond. A 2. No. 


Come ud? Agnori , 


La ſua dote viene a me. A 2. A me. . 


Ella Hela me l be detto. 


Maladetto. 6 

Siete fordi ? fiete banal 5 
Che maniera < queſta qu. 
(La non vuol ſinir cos.) 

Terminate. Men. Aſpettate. 

La rapazza coſa dice? 

Alla pur ſentir conviene, 


1] Collega dice bene. 
Senza queſto non ſi può. 
Via parlate. Gri. Parind. 
(Ma riſollo ancor non ho.) 7 
Sara il mio core, il mio tutore. Wy 
Sino alla morte. A 2. La morte. Sem. Come? ? 
Giuro d amarlo. Sem. Volergli bene. 
Arlo. Men. Bene. Baſta cos. 


"= ſottoſcrivino. A 2. Eccomi qui. 


Voglio rileggere. 
Eb, non g incomodi! 
Voglio riflettere. 

Gia va beniſſimo. 
Prima di ſcrivere, 
Vogliamo leggere, 
Vogliam veder. 


Sem. 


% 


„„ 1 


46 ) 


Sem. 2 preſente Dn privatd* 
Refta accordata. Gri. Labilla--Seth. evil, 


| A 2. 


Ln. L' invenzione & bizzan.. —_ 
L' ha trovata Volpino, e ſe e 
Di lui ſarà Grilletta, 5 
E voi ſarete mia ſpoſa diletta. 


r 


: Camera interna della b 


vol. (Ora ci ſono.) Men: (Or viene iF-buono.) 
Gril. In matrimonio. Sem. Con il fgnore— | 
Gril. YVolpino. Sem. - Aleng bino-— Gril. Come? 
x bo Sem. Cos es? 5 
A 2. (Quello 2 Nas Baile e my" 33 
A 2. Come tai nomi? Non la capiſco. . 5 
A 2. Signor Notaro, la riveriſto. 
Vol. Quello e Mengbino. Men. Quello e E 2 
A 2. Ab, traditori ! Ab, ſcellerati ! 
A 2. Viva gli poi. A 2. Via, e 
A 2. Viva gli ſpeſi: vive P amor. 9 
Via, maladetti; ma di buon cor. 


Fine a Atto Secondo. | 


III. 
S CN . 


Albina, e Lutinds. 


| 


Al. Ohime! Non vedo P ora, : Rs 
Che un tal nome di ſpoſa a me conyenga. 1 
Se vuole il Ciel che ottengnga | . 
Quel che bramo, e deſi ß "& 
Pit lieto cor non vi ſarà del mio. 


T' amo, bell idol „ „ 
M accendo a tuoi bei rai, = 
Di poſſederti, ob Dio, 
Io non diſpero ancor. 


„ enn 


ee] 9 

> * ” * q Wag, \ * 
8 of os HS + 

, "43 7 a. . 1 i 

4 c nr — 7 4 ” 

I 7 W J E 

"5 3 9 — 
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. 1 


ben 57 this as at in kindoeks a A5 : 
ls firmly togaged the lovely Grilletta. 


Gr Volpino. Cem! Mengone. er 

\ em. What can this be? 

aT bie Natary's juſt on «footing with me. 4 
A2. But wherefore ſuch names? This is a miſter 
. Good Mr. Notary, your hand 1 kiſs. A 
bol. This chap is Mengone. Men. Volpind is this. 


8 A2. Ah, treacherous-raſcals ! ab, Ale een eve! 
4 2. "All hail to: the! wedding! A 2. TOE: take NR 
your vile ſelce. | 4 
4 1. "All U hat ro the wedding ! i All Hala pte love ! "i 
A 2. Hence, wretches, I heartily. bid ye remoye,.. 
1 Eud of the n—_— _ OY 
. » 5 0 WS" * CE: * a>, 
8 4 1 \ 87 As. * A. TE 1 3 0 un. 
eee d d CG E N. E © 
49 nba. * 11 Room behind the en 5 
ales Albina and Lucindo, GE nes 
15 0 The Santrivance is bumourous enough, Velpino 
er F be ſucceeds, Grilletta Hall 
be his, and you ſhall be my beloved ſpouſe... 
al, Ala me | I don't knee when the name d of . boos S 
_ Lait me. A gracious Heaven or dains thai Job- 
lain what 1 wiſh for and _ 850 no one will have -; A 
i mare jexful heart than 1. FW 
0 | CIT) Thee, who my life ak Ec 
3 Whoſe eyes my heart enſnare; 
„ O Gods, yet to poſſeſs 5. 
bay never ca” deſpair. | e [Exit, 
EE. 
all. SANS: + e 


 Val(Now 3 15 9 215 Here comes the fun of it now. 
ymen's glad ſhrine: Sem, 3 1 
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1 555 mithed mu be ty 


put Volpind's advict'in praftich.. 


Promo. TI > 
Sem. O N 1-40ho: wid ever bave  thoght itt 
Lu. Tour ſervant, Ar. 1 4 228 ve * mw TY, 4 
Sem. (Now hete's anotber impertnen.) SN 
Lu. Yoo'll excnſe ne, fir" Rh 10 TS | Wy 
Sem. 1 have no time: fo be 33% FG as 


Lu. 1 fhou'd only— Sem. In me ON 


Lu. 1fbou'd ony Have communicated ro Jes ® 55 


. 


Piece of „ n 
Sem. News ? Fw what quarter PT 
Lu. From Perſia and from Turiy. 

Sem. Sir, your humble ſervant , it wil be a fate 
piece of news, like the other. 

Lu. With your permiſſioh, 1 ts to pad iber I am 2 
man of honour; what 1 *. Dean * and 
Here a proof-of it. . 

Sem. Let us read.” The Gr 8 is Koding a 
capital into fraly to 1 rugs, cordials and 
ſyrrups, a and* is to retain an apothecar) In hib 
ſervice. But where the dtucs are rhey to land? 

Ly. They are within fight of onr-caaſhs, and Dave fent 
on ſhore a Caique with this paper, and fome purſes of 


+ 
5 a 
1 4 | 3 
* « 
> * 
* 3, 9 


Lola, «ſing PORE to begin their bujmeſs. "__ 


country. 9 * n A. 2 * Ach 2 N 
Sem. Let them come, they e Ar ence 1 


muſt leave my e 10 be an beer in 
Furky. 


Xo. W ou'd you have me ſpeak. 10 ACA 1 you? 


Sem. Yes, I beg you will; ; 70 this buſineſs ſucceeds, and 
F * into 7 130 I NN 42 a 2008 ir 


” 


Mace. n * * 5 f : ; 4 
| 2 For 


. % 2 


yp 


: 3 % N- A: LT 
*. Ls Tutto tentar conviene— | 
F Ma Semproniq En viene. 
. 


Ponere voglio in uſo n | | 
Di Volpioe f confi glio, - Sem. Ob! Asal 
Chi penſar 6 potea? LA. Servo, Signore. 5 
: Sew. (Eccomi F774 un? Altro ſeccatore. "ns 
Lu. Perdoni— "Sen. Non ho tempo. | -- 
Lu. Doavrei— Sem. Mi laſci ſtare, 
Lu. Dovrei comunicare 2 
| Con lei un certo avviſſÞ=— 
' Sem. Avviſo? Di qual parte? 
Lu. Di Perſia, e di Torchia. 1 


Sem. Schiavo a Voſſignoria. 1 
Sara una nuova ſcarr s, 
Compagna di quell altra. Lu. Favoriſca, 
; Di eſſere un galantuomo io mi proteſto: 
4 Quel cb io dico, ſoſtengo, ed ecco 1] teſto. as 
7 Sem. Leggiamo. it gran Vifir mands in Lalia 3 


A proveder di drogbe, | 
Di cordiali, e firoppi un capitals, | 
E vuole al ſup fervizio uno Sportal. pz 
Dove mai ſbarcheranno ? I. Sono a 4 viſta 
Di queſte ſpiagge. Hanno mandato in terra 
Con un Caichio que lie loro, | 
E alquante borſe d SA; 3 
_ Ein queſta terra chiedono licenza 
Di principiar la loro diligenaa. 
Sem. Vengano, fon padtoni. -Qeſta volta SE. 
_ Laſcio la patria mia — 
A fare lo-ſpezial.vado.in- Torchia. 
Lu. Volete, che per vo! 
Introduca il diſcorſo? Sen. 8 vi ; prego. 
Se, ſi fara il negozio, = | | 
Se „— n,, 788 l 
bs * una buona ſenſel a: 1 
F 2 ä 


* 


1 
"2 £0 *%. 3 5 


. «© = : 5 5 * 5 
4 4 * " * „ * "of 
7 1 - 4 x : K 5 Pr 
C F 5 "SF * * * \ * x: 4 
* FLAY — Is 


e 
Per Hhmpio, verbi graziay.. | 
3 EE Lei pus Air, ch; i» Jan ehe, 10 T. 
Vierbi grazia, per eſempi 400 £2116 
„ 47. cb @ ogni 
8 48 . intengo, © lo 224 


Fler Lacindoy geg 
| 155 Ver bi grazia, Sior 
$25 Piit di cio non poſſ Xe” 3 
e op eſempio, verbi 7 e, 
» o -.. 
Piaoglio far nella 1 ic e eee 
. Colla ſola Spezierla; | BY 0 5 

E m' inpegno per anale, . 
Se le commoda cosz, 3 i 10 
Jo ci vade, fignor 5. 1 


Tu. Lo ſtolido s E caduto: N 5 — | an 53:2 
E pur ſaſſembra aſtuto; ma toccando 
Della ſua debolezza il taſto frale | 
Fd vedere che in teſta ha, poco ſale. N N 
Se la burla ha il ſuo effetto, 3 

I Sari doppio il diletto: avere 10 e r 4 

Abbina, il mio bel foco. Gent? 

Con il mezzogentild un lieto Lad 1:10 
— B A un core innamorata” . * 

6 Ogni luſinga & cara; We I pte 
-. > 1, Ons conforto . grato e er R t 
Au innocento amor. Sac 1 
Cera ſpeme, amica per Ts 
. eee 
8 Mon tardan quell ore grate, 
. Cbe ene va il mio cor, Ins 

S CEN 4A” | 

| Cecchina, e e 

Eec. Che impertinenza e queſta?! - P - 
Portatemi ricpetto. R 
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FEY 
For camp fe 25 grerle, . d bong ee 
Say Pm an 11880 W SR. \ ; e 
Vierbi 'grazia, for example, OF Toe 84 
| Make it known with ſcience angle, | 2 a 
Dire diſeaſes paſt endu ring, e 
I amaze the world by curing. 
Come, what think yo penn your mind o. 
Vierbi grazia, dear Lucindo® r 
Nothing more dan 1 relate ye, 
For example verb: grazia, 1 
Tell them with ſtrange ſecrets, 1. Sr. 9 2 
Will aſtoniſh the Grand Vizir. Fes A 9 
Medicinal tent 1 
And engage by contract wholly, TI on 
If agreeable it is, 15 | 
New to ſet off; yes, Sir, yes. 75 [Ee | 
u. The ſimpleton is outwitted; and yet be er very 
cunning; but touch his foible, and be foon ſhews his 
want of brains. Af. this Jeſt has its el, the plea- 
| ſure will be double: my hopes are 40 gain Albing, 
the empreſs of my þ heart, od, the redo Means "= . 
ſote. 5 


To the enamour'd GR, | 
Fond hope a blifs doth prove, Wiz 
Enhanc'd each joy we „ 
By innocence and love. e 
Dear hope ! propitious pow Ty 
Which our fond ſouls befriends, 
_ © Delay not that glad hour 
| 2 longing heart 8 


s E BN. P RRR oo 
Cecchile and Inns aha 


* What en 16 TRE: ? "We me 2 
reſpe?, 


: | : "Mow: - 


— —— a A 


Men. Through Hour means Thee had on ah qu 


as. Ay ts be th As) 8 
Cec. But what have 1 855 you, RE] 
- Men. Tbrough you, my. miftfeſs is 7 
Cec. Through ne? he 


with 8 5 1 + 
Cec. I don't. a butt either „ 
Men. I de Lag, 1 25 to ber, and tell ber that | 
am faithful to. ber; 3. 4 alſo dire that Jou alt be 
25 Cie. Pardon forſoarh?, Poor: man | 1 7 Jat's a- thin 
not very uſually done among Women. 7 dan d ſom 
die, than ast her pardati... _ 0 
From Cecchina's l 3 
Suing words in humble tone, 
Maongſt your true horn donntry lage, 
Such a practice is novo. : 
1, Grillerta value little, 
| Thee; not ev'n a title. 
Sweet Mengone, gentle erony, 
With thy mean requeſt have done. 
Knowing not my boſom glowing 
With that honeit truth it bears, 
Say that 1 à fool am growing, 

All the while your language iewiog 
a you're not an ideot ſolely, . 
I myſelf, and Pie too wholly, D 

Oughe t to wear the aſſes ears. [£54 


S Cr M3: EI; 
| Mengone, then Grilletta. 
Men. O P11 never pardon you this, as long as 1 1 
Gril. (Poor Mengane ( I have e of the in 


ment I gave him. Hare be is.) 
Men. (Ha!  Grilletta's here. ) 
Gril. (T7 woru'd fain makt it Up with bim, but i i W 


Me ada FT me to be the * 2 1 


d * 

I | „ 
* 

"IN f 


WD 7. 47 9 DIE 
Men. Sia il punto maladerts; 8 
Che v* ho veduto | i Cee; 10 por Ye hou wo? 4 

Men. Per voii ſt E diſgoſtats: Pamor mio. 1 

c. Per met? | Men. Per cagion voſtra. 7 48 

” MP. E- nato con Grilletta un brutto 4 intrico. 5 | > 3 

(ec. Di voi, di lei non me ne imports un e 

Men. Voglio, che andate vori: 

at | A dire a lei, che a lei fedele'io nd: | 2 | 8 5 

be Voglio, che le chiediate anche \perdo! "= 

: Ces. Perdono ? Poverino IH 198 13 5 52 | 7 

nl Oveſta eoſa tra femmine- non v r . 1 

one Wo ** vorrei morir, che chieder 9 8 3 | 


Wb, per certo la Celebina 
Mai perdono chiedera. 
In thi nata Contadin. 
_ Queſta uſanxa non fi Af 
Di Grilietta poco cure, 8 „ 
E di te im porta: men e by * OTA 
Mengoncino, ppoerino, | Ns | 
Non tentarmi di vilt3. ' oo 
Tu non fat, che cuore d len, | 
Ns il mio modo di trattar. 
Tu dirai, che pazza io fon; 
Ma ben vedo al tuo , Ys oy 15 
. © Che'mon folo pago jel, © 1 
= Ma ch io Jon, 4 bn 2 =2 
| Ti arti Pazzi id legar. e 


3 : 
3 . c E N A Iv. 
"Me engone, poi Grille. 


Mer. Oh, queſta | fn che vivg,.. 

Mai pid te la perdono. e e 
i. (Povero Mengocin, pentita ens. 
Eccolo.) Men. (E qui Grilletta.) 

ri. (Far la pace vorrei, ma non convien, 
Che la Rs wy... 


liv 
1 


+ ul 


Fa * » 


Men. (A vien 1 FR jy 
Di chiamarla, ma femo un . 
| Gri. (Or Grille tta fa chr.) Men : Mengon, coraggio. 
Sri. Serva. Men. IA riveriſco. gli paſſa avanii 
„ . Compariſca Signor. Men. La compari, | 
Dave; padrona? Eri. Ove mi guida il pie. 
- Men. E in collera con me? „ eee, 
Geri. Parmi averne I e 
Men. 10 ho pid. agioN di . 2 t Sd 0 15 'S 
Gri. Lei badi a ee ſuol, ah jo bado a wiel. ow 


+4 
5 
, 5 
2 "8 
» | 
„ 7 LL 
5 


een. Grillettina, ſchetzai, credilo a me.. 
e... Giuro iche don hoamato altri che te. 
9 Men. Dunque tu mi vuoi ben? Eri. = rropps 


ingrato. xs D E388 8 Is BY | 


8 Men. E di 10 ſon di 815 


Grill. Ecco di fele:in . 0 | 
= 2523 „„ Preis if des rae tl. car. wy 8 985 
Men. Dun radio. impegno . OG =» 
5 Sia teftimontg: amen, kf 
Gril. Caro, , tua: for, . 0 0 £2 08 ( 
Men. Cara, d ls ſon j.- EO 2. 
Az a lebt, un, * 4 
®  Un-rerta ven SA che, SEO Z 
13 Ma ſpit 4 H, pud. . 
Gril. Senli, ſe 111% Men. ak 5 Aſcolta. G 
A, 2. Vorrei qitl . fir hen 50 r A 
| Grill. Piarni adeſſa auerg in pelts * 05 
8 F Mormorande n ruſcelletto, ö | 
> Or dy pelo, tara di fuoce,) (2 
Or tnfigmina, e 4 Peco a Peco _ 
Or rilornasi a elan. ©: AM 
Men. Un torrente iu me 22, en . | 
Di dolcęzæa, e di cd ente, Nh A, | 
eee opint lira _ 2 
Che il mo core-tutto imnonda, -— 2 On 
Ne int lafeia reſpirar. e 


Ab, Mengone, git P el. 4 
G rillettina, ben comprendo. 


PPT 
= 1 * - 
8 


R L a 1 
Y . 


> 05 4 ** 
Men. I bebe 4 ftrong inclination 10 ſpeak ra ber, but | 


Ian afraid of ſame . tHe infult.) 

Gril. (Now, my Bears, fuflain thyſelf,) ) 
Men. (Courage, Mengone.) Gril. Your ſervant. 
Men. Madam, your weſt obedient. [Goes by her. 
| Gil Excuſe me, fir: Men. I aſe yes, Madam, but 

where are you going; Gril, Wheremy þ cet carry me. 


reaſon to be ſo. 

1 than you bave. Gril. Look Ie hour attions, as I 

40 to mine. Men, Dear Grilletta, believe me, 1 only 

 jefted Gril. 1 ſwear 1 never lov'd any body but you. 

ol - Men. Then you do love me? Gril. Onh too much, 
MN  angrateful man? Men. And Tam enamour'd with 
Jou alone. 
Gri. A pledge of faith, my eaſy dear, 
EReceive my heart and hand. 
Men. Of fuch a grateful gift ſincere, 
Let Love a witneſs ſtand. 
Sri. Yes, deareſt, I am ever thine. 
Men. Yes, charmer, I am ever thine. 
A 2. And my enamour'd breaſt, 
"1x" 1, Els ſomething that I can't define, 
7 41 Is happily poſſeſt. | | 
Eri. Hark l hark! Men. Attention lend: an car. 
A 2. I wou'd but can't diſc!'ole. _ | | 
Gri. 5 within my breaſt J hear, 
A ſtream that murmuring flows, 
hich now a froſt, and now a fire \ 
Alternately poſſeſs. = 
Men. I feel a torrent of defire, 

Of rapturous happineſs, 3 
Which riſing bove its narrow bouhds, 
Oeerflows my heart, my ſenſe confounds. | 

Gri, Mengone, ah! I ſee your plan. 
25  Grillerrs, "Ins your arts. 


Gril. 


lien, Are you angry with me? Gril. 1 think I bave 
Men, Nay, I bave more reaſon to be 


GS 


Cri. Jou are that roguiſh kind of Mag: 
Men. You are that little thief of hearts, 
A 2. Who with ſuch bliſs my ſenſes ws, 


Noj joys, oo. rapture it excells. ben, 


SCENE the Laſt. 
; An Apothecary' s Shop. 
|Sempronio and Volpino in Turkiſh habits, with « a 


retinue, diſguiſed like Turks; then Mengone in 


the Turkiſh dreſs, with attendants and I, 
\.* afterwards Albina and Lyucindo. 


Sem. Now that every thing is concluded on, we may 
- fet off. I ſhall carry with me ointinents, Jþi Irits, 
. eleftuaries, drugs, efſences; and 1 Gall half- load 4 
Felucca with the very beſt Lucca oil. 

Vol. Before we ſet off, you muſt remember that you 


have a dqughter, and 4 ward to give us in E 


Sem. My deugbter ſhall be yeur wiſe. 
Vol. Whereis Grilletta? Sem. In he bouſe. 


Vol. Will you be pleaſed to call ker; and in your hs 
' ' ſence let me have the honour — Sem. To marry ber. | 


Vol. Right, "right, Sempronio.. | 


Sem. Let him marry ber, it matters not. T7 am going 


to Turky to acquire riches by my drugs. 

_ Your ſlave moſt devoted, Sec voie dear, 
At Conſtantinople we ſhall have good cheer, 
With ſinging and dancing, fal, -lal, lal, la. 

Sem. Il bat fine courteous language 20hat a ſprighth 

merry people! what” an he tountry T urky 
muſt be. | 

Gril. Come, my 10 enen Fur it is your plea- 

ſure that I ſhou'd be married, 1 take this 7 urk for 


E ee 

e ood buck ann you; 3 you may take four 7 
them, if you pleaſe." © 

Men. May ſbe live till ſbe falls to Pieces, bats 
Sew. Amex. Tm 2 n 1 ou. . 

2 "FE | Men. 


„ * 
Gil. "Tu ſei quello, furbacchiatto, 
Men. . Tu ſet quella, ladroncella, 
a Obs mi fai delirar. „ 
A's 2 Gioia maggiore, maggior diletto, 

Pia dolce affetto, no, non fi . [Partono. 


S CEN A Ulm. 
Boitega da Speriale. 
La ( 7 olpino: veſtito alla J urca con 7 rules di 
finti Turchi, poi Mengone da Turco con ſeguita, 3 
Grilletta, indi Albina, e Lucindo. © 
ben. Or che tutto è concluſo 
. | Potiam partir. Porterò meco anguenti, 
| Spiriti, Ellettuar), | | 
Droghe, Eſſenze; e empird mezza Felucea 
Con olio perfettiſſimo di zucca. 
Vol. Prima che ti partira, 
Biſogna recordara, 
Che aver figlia e a a noi des 
* Fg La figlia ſtar ſpoſara. 
Vol. Dove ſtara Grilletta? Sem. Stara in caſa. 
3 Val. Mi volerla chiamara. 75 
E in to preſenza la voler Sem. Spoſara 80 
Vol. Brava, brava Semprugna. 
dem. La ſpoſi, non m' importa. 
Ora vado in Turchia; | 


25 
f 


WS - 


th, 
.- * 
© u 


y Mi farò ricco colla ſpezieria. 5 

y Vol.  Salamelicca, Semprugna cara, 
Coaſtantinupola ſempre cantara, 

y HSenmpre ballara 1a, ld, Id. [Fate 


. Che bel parlar grazioſo! 

Che gente ſpiritoſa e d' allegria 
f Che paeſe gentle è la Turchia! 

Gri. Eeco, ſignor utore, apy 

Poichè vi contentate ch' io mi ſpyli, 

Queſto Turco mi prendo. Sex: Sia in buon' ora, 
: Prendine quattro, ſe tu yuoi ancora. 
: Men. Viva fin che crepara. Sem. 9 obbligato. 


% 


n 28 a = >. - 
— — — ye 's p — — "Ws = = 0 
* 13 S 58. — — — 83 wok 6 — . nf _- 2 5 8 or * Se: = * = : : % Wi 7 
* 8 — a — 2 — — At — _ es * q —— a - _ * lt” K * — 
. . — | 5 — — = or * Wo by — a 
— 4 * 5 5 "A x * 1 * - 2 * - 1 n R 
W . : EB AKE 2 To bo EGY LS ITS S 3 e e 2 
— 248 8 — "Be. . . * 
* 5 n 
>» -_. 


——— 
= 
a — 


4, - pa Mo 
* E 
oy © 

1 DP I 


—— 


— —— 4 
— Mr T 
= = g 1 
iy — . rr 
9%; a — — v 
- 3 — 


2 
> : — -r n 
, — . ks — 
- 5 3 N 2 * ode yy K I" EY "Ry l F 9 
b 3 r gs 9 Pos . — * 7 r WM * 5 - 
* * * 2 = 2 By Ca Sono: nab Ie eg Is ing: J 2 . p ks. 2 2 
— . ** X — - y 2 — — 
* * 7 m_ - N ( 8 - p 8 
* A tr wonder): * eee ee. CCR ee 2 rt ten ns) er 
k * 
4 . * e 
: ; 4 
3 : ” 
o 


Vol. Con chi 


5 


"Cay 


| Aiden. (Queſta volta Sempronio c s caſcato.), 10 
Poul. Grilletta non trovara Oh ſtars qua. | a 
Sem. Stara qua; tara qua, ſtar maritata. 
? , Sem. Cori quel. bel Turco s' e TY 
Vol. Chi * ti? Nen. Tichi Maca? #4. Oh. mals. 
detto 


Mengon ine P ha Recta.) 8 


Pien di rabbia e di ſdegno io ES via; 
 Mando al diavolo i baffi, ela Torctia 0 


4 ? 


Lu. 


Tutti. 


Jacere _ 


Signor Sempronio, ' ' 


Saremo conſolate _ 
Pit non fi penerd. 


I matrimonio d # fatto "MO 
Ef Coftantinupola pin non J . 
La woftrafiglia® gid i ſpoſata': *** 
Haare ingrata mai. yas 2 
Sie callu voſira mand 
| Ci avete voi Helene, 


r 1 


Ed io che tanto bo fatto 


Quel razza maledetta 


In vece mia waht 
Bricceni quan## fiete 
Ficcata me. avete. 9 
Levatevi dagli — * era 

Andale via di qua; ©» 


Per acguiſtar Grilletta : yell 2 


Contento il nofiro core: 


Per un 5} dolce amore 


Contenti fete voi, © 


E intanto ognun-di noi 


Contarſela otra. 


Amore ingegna, 
Sa! arte, e inſegna. 


Ma ſe uno @ pid ſcaltro, 


Soffrire quell _— 


. 37 be 
1 7 Sempronio 7s Aung this time. 5 1 
Vol. Is not Grilletta to be found ?—O he 15 1 5 
Sem. Here ſbe is, bere ſhe is, and ſhe is married. E 
Vol. With whom? Sem. With this bandſome Furl. 
Vol. Who are vo Men. 3 whoaregog? 
Vol. (O curſed ro has trick'd me out of 
ber.) I am 5 ft ro Il of fury — diſdain, that I will 

*X g Wech- * dad. the T urks 720 ogy Serie * 


a fe ignon Sempranie, chanks to per care, £ 
Marriage een Ali e 

9: onſtantingple we cannot repair. lf 

La. Your 75 18 agus yarg her true 35951 

| Yet neer 10 her father vngenednl wall edv 

42. Since by your own good e N 
' You've marry' d us at laſt : 
Enjoying each our treaſute, 4 
Our ſorrows all are paſt. „ 

Fol Poor me, who took ſuch cool. „ 
Grilletta fair to wed; e 
Shall that vile raſcal mY „ 
hv matry in my ſtead. e 

Sm. Ye ſcoundrels, every one, 5 2 erst > 
Who durſt me thus to cheat. 5 
Hence from my ſight be gone, 

And timely make fetre t. 

A 4. Our happy hearts which prove 
The extaſies of love, 5 

Hence baniſh every woe. 

42. Ye're of delight poſſeſt, 

And we, tho yet unbleſt, 

The ſelf-ſame. joys may know. 

May Cupid mould our hearts, 

And teach us all his winning arts. 

But if theſe apter ſcholars are, | 

In filence thoſe their fate ſhould bear. 

* 1 N + % 


1 67 


1 1 3 
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To bes Sold, Price Dus Pound, ner ue 
| and Six-Pence. ol 


7 


S 


To LLI I's complete Map of Roche Con- 
ſiſting of nineteen Sheets of large Imperial 

Paper; een of which may be joined into one 

large Map; the Seventeenth contains Modem 

Rome; this "Eighteenth, Ancient Rome ; and the 

Nineteenth, a Frontiſpiece ; to be _—_ in Caſe of 
the OT being bound 1 into a Book. I 


N. B. This Map i is allowed by all ge 7-2 
to be a Maſter-Piece of the Kind: and as its 
Author deſtroyed all the Plates before his Death, 

it is already grown ſo ſcarce, that it is preſumed, 

the ſmall Number of complete Copies which re: 
main unſold in all Europe, are accidentally in 

London, in the Hands of Gioban Gualberto Bol. 

tarelli, in Wardour-Street, St, Ann's, Soho. 


| RE alla Caccia .. = „ 2 
6 Donne Vindicate Ls | -— 4 
— > _—_ 2 
hgenia x 85 i a 
Viaggiatori A RE 
A Moglie Fedele 8 oy 

\ compleat Score of La Buona Figltuoly: 1 11 
songs in Ditto 75 5 — 0 12 
La Schiava ' . — 1 5 

2 RF. Maritata — - 


printed and Sold by R. Bazmven, wack Somer- 
ſet-Houſe, in the Strand. 


Df whom may be had all the new Operas, and 
Variety of new Inſtrumenta Muſic, 
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